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Abstract

Considering the importance of translation skills in understanding Arabic texts and conveying their
meanings into Indonesian, as well as the various difficulties faced by students in the translation process,
the researchers were interested in studying the factors influencing the difficulties of translating Arabic
texts among sixth-level female students at Muslim Cendekia Institute. This study aimed to describe the
factors affecting translation difficulties and propose suitable solutions to address them. The research
employed a qualitative approach using a case study method. Data were collected through interviews,
observations, and documentation involving twelve female students and a translation course lecturer.
The findings revealed that translation difficulties are not caused by a single factor, but rather by
interconnected linguistic, non-linguistic, and cultural factors. Linguistic factors include limited
vocabulary, weak reading skills in Indonesian, and structural differences between the two languages.
Non-linguistic factors include weak writing skills, lack of translation practice, and the influence of the
language environment. Cultural factors include differences in cultural meanings, difficulties in
translating proverbs and idiomatic expressions, and insufficient prior knowledge of the text topic. The
study also showed that developing translation skills requires continuous practical training, improving
reading and writing skills in Indonesian, gradual learning in translation practice, and greater attention
to cultural aspects related to Arabic and Indonesian texts.
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Abstrak
Mengingat pentingnya keterampilan penerjemahan dalam memahami teks-teks Arab dan
memindahkan maknanya ke dalam bahasa Indonesia, serta munculnya sejumlah kesulitan yang
dihadapi mahasiswi dalam proses penerjemahan, para peneliti tertarik untuk mengkaji faktor-faktor
yang memengaruhi kesulitan penerjemahan teks Arab pada mahasiswi semester enam di Institut
Muslim Cendekia. Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan faktor-faktor yang memengaruhi
kesulitan penerjemahan serta mengusulkan beberapa solusi yang sesuai untuk mengatasinya.
Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan metode studi kasus. Data dikumpulkan
melalui wawancara, observasi, dan dokumentasi terhadap dua belas mahasiswi serta dosen mata
kuliah penerjemahan. Hasil penelitian menunjukkan bahwa kesulitan penerjemahan tidak disebabkan
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oleh satu faktor saja, melainkan dipengaruhi oleh faktor linguistik, nonlinguistik, dan budaya yang
saling berkaitan. Faktor linguistik meliputi kurangnya kosakata, lemahnya kemampuan membaca
dalam bahasa Indonesia, serta perbedaan struktur antara kedua bahasa. Adapun faktor nonlinguistik
mencakup lemahnya keterampilan menulis, kurangnya praktik penerjemahan, dan pengaruh
lingkungan bahasa. Sementara itu, faktor budaya meliputi perbedaan makna budaya, kesulitan
menerjemahkan peribahasa dan ungkapan idiomatik, serta kurangnya pengetahuan awal terhadap
topik teks. Hasil penelitian juga menunjukkan bahwa pengembangan keterampilan penerjemahan
membutuhkan latihan praktis yang berkelanjutan, pengembangan kemampuan membaca dan menulis
dalam bahasa Indonesia, pembelajaran penerjemahan secara bertahap, serta perhatian terhadap
aspek budaya yang berkaitan dengan teks Arab dan Indonesia.

Kata kunci : Bahasa Arab, Faktor Kesulitan Terjemah, Penerjemahan
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